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9999 Irgendwo

Ihr Zeichen efrench Unser Zeichen lettre.cls

Betrifft: E-french mit lettre.cls

Sehr geehrte Damen und Herren,

In Deutscland wird es in „dieser Weise“ geschrieben, mit \glqq und \grqq
oder „mit \glq und \grq in ‚dieser‘ Weise“. Das sieht »in der ›Schweiz‹
wieder anders aus«. Für einen Begriff werden \frq und \flq verwendet,
für eine Rede auch \frqq und \flqq.

Oft lese ich eher Texte mit «verschiedenen» «Anführungszeichen» aber bei
einer solchen Definition vom Anführungszeichen muss aufgepasst werden.
Wenn \\usepackage[latin9]{inputenc} nicht vorhanden ist, müssen
>> und << und nicht » und « verwendet werden!

Hochachtungsvoll,

Raymond JUILLERAT

Anlage(n) ein kleines Smiley: ,

E-Mail: Raymond JUILLERAT < raymond@juil.ch >
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P.-S. : und das Fragezeichen?


